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NATINIKA MPOZANATOAIZMOY I AYKEIOY

A.Na peTadPpPAOCETE TA MOAPAKATW KEIMEVA :

Tum  adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi
permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum
transfixit et armis spoliavit.

Nam cum ad eum (Samnites) magnum pondus auri publice missum
attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit:
« Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate Samnitibus
Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fieri locupletem ;

et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse ».

Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque
nascentem non credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti
multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in  hunc
animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.

Movadeg 40

B. MapatnpnoeLg

1. ApoU petadepete Tov Tivaka TOU 0KOAoOuBel oto TETPASLO O©OG Vva
TOMOBETNOETE OTNV  AVTIOTOKN OTAAN TA TOPAKATW OUCLOOTIKA KOl
va ta peTadEpeTe otnv Ola mTwon tou AaAlou aplBpou:
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viribus, certamen, armis, pondus, vultum, ministri, spem, sententiis.

A’ KAIZH avtiBetog B" KAIZH avtiBetog " KAIZH avtiBetog
apLBuog apLBuog apLBuog

A" KAIZH avtibetog E' KAIZH avtibetog

apLOuoC opLOuOC
Movaéeg 15

2. Na ypayete ta {NTOUPEVO YL TOUC TOPOKATW PNUATIKOUC TUTTOUG :

confisus TO TIPWTO EVIKO TIPOOWIIO OTNV OPLOTLKN
Tou MéNovta

permotus 0O a  mANBuvtikd  MpoOCowWNo  oTnv
UTIOTAKTIK Tou Eveotwta otnv dla
dwvn
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ruit

transfixit

missum

attulissent

uteretur

solvit

dixit

malle

vinci

aluerunt

TO amapEUPOTO  TOU  JUVTEAECUEVOU
MéMovta otnv aAAn ¢wvny (va AndBetl
umoyn To UTTOKE(UEVO)

™V adalpETIKA TOU COUTIiVOU

TO TPITO &VIKO MPOOWIO OTNV MPOOCTOKTIKN
Tou MéANovta otnv bl pwvn

T0 OeltEpO TANOULVTIKO TIPOCWTIO OTNV
opLoTkn tou Eveotwta otnv b dwvn

tov (6lo tunmo oto MéeEAovta (va AndOel
uroyn To UTTOKEIPEVO)

10 anapéudato Tou [Mapakeévou otnv
aA\n  dwvl (va  AndBel umoyn TO
UTTOKE (HEVO)

To 6eUTEPO EVIKO TPOOWTO  OTNV
TIPOOTOKTIKY Tou Eveotwta otnv Bl

dwvn

TO TPITO EVIKO TMPOOCWMO OTNV OPLOTIKN
Tou Eveotwta

TO TPWTO  EVIKO  TPOOWMO  OTnV
UTTOTOKTIKN Tou [Mopakelpévou otnv AAAn

dwvn
To OelteEpo TMANOULVTIKO TPOCWMO OTNV

TMPOOTAKTIKA Tou Eveotwta otnv  (Sla
dwvn
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nascentem 10 anapéudato tou MéAovta (va AndOel
uroyPn To UTTOKEIPEVO)

secuti T0 Tpito mANBuUVTIKO TmMpPoOOWNoO OoTNV
TIPOOTAKTIKA Tou MEAovTa

factam esse To Oeltepo  €VIKO  TMPOOWMO  OTNV
UTTOTOKTIKN Tou Mapatatikou

Movaéeg 15

3a. quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum
etiam imperiti, crudeliter et regie id factum esse dicerent: Na

avoywwploste 1O €ldo¢ TG TMopamdvw Tpotaong  Kat  vo
SKOLOAOYAOETE TNV amavtnorn oog.

Movadeg 3

3B. hoste : Na ekdppdoete tov B° 0po oUyKpLONG HE TOV AAAO TPOTIO.

Movadeg 2

3y. Qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt : Na petatpéete
TNV €VEPYNTIKA oluvTaén oe madntkn.

Movabeg 4

36. quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum
etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id
factum esse dicerent : AdoU evtomioete Kal avaywwploete ToOV
UoBeTIKO AOYO, va KOVETE TIG aVOYKOEG aAANayEC, woTe va SnAwvel
unoBeon mbavn. Movadeg 6
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4a. cum ad eum Samnites magnum pondus auri publice missum
attulissent: Na ovtkatootioete TNV napanmavw Oeutepevovoa
npotaon HE WOSUVAUN OUVTOKTIKA HETOXN. Movabeg 5

4B. Na onuewoete SumAa otnv kaBe mpotacn 1o I, AV TO TEPLEXOUEVO

NG €lvalowotd, N to A, av eival AavBaopévo :

i. viribus : elval adoalpeTk TOU E0WTEPIKOU QVAYKOOTIKOU alTtiou oTtn
puetoxn «confisusy.

ii. armis: elval avtikeipevo oto prpa «spoliavity.

iii. Samnitibus : slval €upeco aQVTIKEPEVO OTO pripa «narrater.

iv. Catilinae : gival yevikr) avTIKELPEVIK) OTO «spemby.

v. id : elvat umokeipevo oto  amapeupdato  «factum  esse»

(eteponmpoowrtia). Movadeg 5

4y. ut eo uteretur : No. QVTIKOTAOTACETE TNV Topamavw Sgutepevovoa
npotaon He ooumivo (povada 1), ad + yepouvdlakd (povadeg 2) kot
YEPOUVOLOKO + causa ( povadeg 2).

Movaéeg 5

KAAH TvxH 111
e J ©

OPOLZRMO MEIPALA
Péva Zapyravn
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